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InsTruCTIons To CAndIdATes

•	 The simplified version is followed by the Traditional version.
•	 do not open this examination paper until instructed to do so.
•	 Choose either the simplified version or the Traditional version.
•	 Answer one essay question only.  You must base your answer on at least two of the Part 3 works 

you have studied.  You may include in your answer a discussion of a Part 2 work of the same genre 
if relevant.  Answers which are not based on a discussion of at least two Part 3 works will not score 
high marks.

•	 You are not permitted to bring copies of the works you have studied into the examination room.

InsTruCTIons desTInÉes AuX CAndIdATs

•	 La version simplifiée est suivie de la version traditionnelle.
•	 n’ouvrez pas cette épreuve avant d’y être autorisé(e).
•	 Choisissez ou la version simplifiée ou la version traditionnelle.
•	 Traitez un seul sujet de composition.  Vous devez baser votre réponse sur au moins deux des œuvres 

de la 3e partie que vous avez étudiées.  Le cas échéant, vous pouvez inclure dans votre réponse une 
discussion sur une œuvre du même genre littéraire étudiée dans la 2e partie du programme.  Les 
réponses qui ne sont pas basées sur au moins deux des œuvres de la 3e partie n’obtiendront pas 
une note élevée.

•	 Vous n’êtes pas autorisé(e) à amener des exemplaires des œuvres que vous avez étudiées dans la 
salle d’examen.

InsTruCCIones PArA Los ALuMnos

•	 La versión simplificada es seguida por la versión tradicional.
•	 no abra esta prueba hasta que se lo autoricen.
•	 elija la versión simplificada o la versión tradicional.
•	 elija un tema de redacción.  su respuesta deberá basarse en al menos dos de las obras estudiadas 

en la Parte 3.  se podrán hacer comentarios sobre una obra de la Parte 2 del mismo género, si fuera 
necesario.  Las respuestas que no incluyan una discusión sobre al menos dos obras de la Parte 3 no 
recibirán notas altas.

•	 no se permite traer a la sala de examen copias de las obras estudiadas.
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